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Preface 

 In English-speaking countries, the English-speaking environment teaches English for 16 

hours a day, 365 days a year (23,360 hours in 4 years) provoking English-speaking authors 

omit in their textbooks a lot of what it teaches. Therefore, they don’t meet the requirements to 

teach English as a foreign language in non-English-speaking countries where there’s no such 

a multifaceted, skillful and hardworking teacher as the English-speaking environment, and 

students don’t have so much time to learn and practice English. 

 The author has developed his own system for presenting the vocabulary/lexis of English 

as a foreign language, and his phrasebook «Expression Guide» contains sections, many of 

which are not found in other phrasebooks. The author gives far more colloquialisms on 

different topics. The phrasebook can be used to learn both English and Russian as foreign 

languages. The translation allows learning languages to be easier and quicker. The Russian 

language in the phrasebook can be exchanged for other languages.  
 Alexander L. Shumsky 

 

Предисловие 

 В англоязычных странах англоязычная среда учит английскому 16 часов в день, 365 

дней в году (23 360 часов за 4 года), побуждая англоязычных авторов опускать в своих 

учебниках многое из того, чему она учит. Поэтому они не отвечают требованиям 

обучения английскому языку как иностранного в неанглоязычных странах, где нет 

такого многогранного искусного и усердно работающего учителя, как англоязычная 

среда, и у студентов нет столько времени изучать и практиковать английский язык. 

 Автор разработал свою собственную систему представления лексики английского 

языка как иностранного, и его разговорник «Express Guide» содержит разделы, 

многих из которых нет в других разговорниках. Автор дает намного больше типовых 

фраз на разные темы. Разговорник может быть использован для изучения как 

английского языка, так и русского языка как иностранных. Перевод позволяет сделать 

познание легче и быстрее. Русский язык в учебниках может быть заменен на другие 

языки. 
 Александр Л. Шумский 


